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Erklärung, wie das
Tor im Falle eines
Stromausfalls manuell
geöffnet oder
geschlossen werden
kann.

Explanation of how to
manually open or
close the gate in the
event of a power
failure.

Explication sur la
façon d'ouvrir ou de
fermer le portail
manuellement en cas
de panne de courant.

Spiegazione su come
aprire o chiudere
manualmente il
cancello in caso di
mancanza di corrente.

Uitleg hoe u de poort
handmatig kunt
openen of sluiten bij
stroomuitval.

Explicación de cómo
abrir o cerrar la
cancela manualmente
en caso de corte de
energía.

Vysvětlení, jak ručně
otevřít nebo zavřít
bránu v případě
výpadku proudu.

Objašnjenje kako
ručno otvoriti ili
zatvoriti vrata u
slučaju nestanka
struje.

Objašnjenje kako
ručno otvoriti ili
zatvoriti vrata u
slučaju nestanka
struje.

Magyarázat a kapu
kézi nyitásához vagy
zárásához
áramkimaradás
esetén.

Angaben zu den
notwendigen
Sicherheitsabständen
zu Wänden und
anderen Objekten, um
Verletzungen und
Schäden zu
vermeiden.

Information on the
necessary safety
distances from walls
and other objects to
avoid injuries and
damage.

Informations sur les
distances de sécurité
nécessaires par
rapport aux murs et
autres objets pour
éviter les blessures et
les dommages.

Informazioni sulle
distanze di sicurezza
necessarie da pareti e
altri oggetti per evitare
lesioni e danni.

Informatie over de
noodzakelijke
veiligheidsafstanden
tot muren en andere
objecten om letsel en
schade te voorkomen.

Información sobre las
distancias de
seguridad necesarias
respecto a paredes y
otros objetos para
evitar lesiones y
daños.

Informace o
nezbytných
bezpečnostních
vzdálenostech od stěn
a jiných předmětů,
aby se předešlo
zraněním a škodám.

Informacije o
potrebnim
sigurnosnim
udaljenostima od
zidova i drugih
predmeta kako bi se
izbjegle ozljede i
šteta.

Informacije o
potrebnim
sigurnosnim
udaljenostima od
zidova i drugih
predmeta kako bi se
izbjegle ozljede i
šteta.

Tájékoztatás a falaktól
és egyéb tárgyaktól
való szükséges
biztonsági
távolságokról a
sérülések és károk
elkerülése érdekében.

Achten Sie darauf,
dass persönliche
Daten und
Informationen, die
über das Smart
Home-System
gesammelt werden,
angemessen
geschützt und nur für
autorisierte Zwecke
verwendet werden.

Make sure that
personal data and
information collected
through the Smart
Home system are
appropriately
protected and used
only for authorized
purposes.

Veuillez vous assurer
que les données
personnelles et les
informations
collectées via le
système de maison
intelligente sont
protégées de manière
appropriée et utilisées
uniquement à des fins
autorisées.

Assicurati che i dati
personali e le
informazioni raccolte
tramite il sistema
Smart Home siano
adeguatamente
protetti e utilizzati solo
per scopi autorizzati.

Zorg ervoor dat
persoonlijke gegevens
en informatie die via
het smart home-
systeem worden
verzameld, op
passende wijze
worden beschermd en
alleen voor
geautoriseerde
doeleinden worden
gebruikt.

Asegúrese de que los
datos personales y la
información
recopilados a través
del sistema de hogar
inteligente estén
protegidos
adecuadamente y
solo se utilicen para
fines autorizados.

Zajistěte prosím, aby
osobní údaje a
informace
shromážděné
prostřednictvím
systému chytré
domácnosti byly
náležitě chráněny a
používány pouze pro
autorizované účely.

Osigurajte da osobni
podaci i informacije
prikupljeni putem
sustava pametne
kuće budu primjereno
zaštićeni i da se
koriste samo u
ovlaštene svrhe.

Osigurajte da osobni
podaci i informacije
prikupljeni putem
sustava pametne
kuće budu primjereno
zaštićeni i da se
koriste samo u
ovlaštene svrhe.

Kérjük, gondoskodjon
arról, hogy az
okosotthon
rendszeren keresztül
gyűjtött személyes
adatok és információk
megfelelően védettek
legyenek, és csak
engedélyezett célokra
használják fel.

Überprüfen Sie vor
der Installation und
Verwendung die
Kompatibilität der
Geräte und stellen Sie
sicher, dass sie
ordnungsgemäß
konfiguriert sind, um
reibungslose
Funktionen zu
gewährleisten.

Before installation and
use, check the
compatibility of the
devices and make
sure they are properly
configured to ensure
smooth functioning.

Avant l'installation et
l'utilisation, vérifiez la
compatibilité des
appareils et assurez-
vous qu'ils sont
correctement
configurés pour
garantir un
fonctionnement fluide.

Prima
dell'installazione e
dell'utilizzo, verificare
la compatibilità dei
dispositivi e
assicurarsi che siano
configurati
correttamente per
garantire un
funzionamento
regolare.

Controleer vóór
installatie en gebruik
de compatibiliteit van
de apparaten en zorg
ervoor dat ze correct
zijn geconfigureerd
om een soepele
werking te
garanderen.

Antes de la
instalación y el uso,
verifique la
compatibilidad de los
dispositivos y
asegúrese de que
estén configurados
correctamente para
garantizar un
funcionamiento fluido.

Před instalací a
použitím zkontrolujte
kompatibilitu zařízení
a ujistěte se, že jsou
správně
nakonfigurována, aby
byla zajištěna
bezproblémová
funkce.

Prije instalacije i
uporabe provjerite
kompatibilnost
uređaja i provjerite
jesu li pravilno
konfigurirani kako bi
osigurali nesmetano
funkcioniranje.

Prije instalacije i
uporabe provjerite
kompatibilnost
uređaja i provjerite
jesu li pravilno
konfigurirani kako bi
osigurali nesmetano
funkcioniranje.

Telepítés és
használat előtt
ellenőrizze az
eszközök
kompatibilitását, és
győződjön meg arról,
hogy azok
megfelelően vannak
konfigurálva a
zavartalan működés
érdekében.
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